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यारोबामाया बंडखोरीची सा ही ाचीन इाएलया दोन रा ांत झालेया वभाजनाचाही इतहास आहे. दहा
वंशांनी बनलेले उरेकडील राय इाएल, कवा काही वेळा एाइम, या नावाने ओळखले जात असे, आण
दणेकडील राय यदा हणून ओळखले जात असे. यहेकेलया काळात ते राय अनेक वषापासून आधीच दोन
राये झालेले होते, आण सदतीसाा अयायात यहेकेलास अशी भवयवाणी देयात आली क ती दोन राये
पुहा एकदा एक रा  होतील. ती भवयवाणी पृवीया पशूया (संयुत संथाने) ारंभीया इतहासात पूण झाली,
आण संयुत संथानांया अंतकाळ अंतम वेळ पूण होते; कारण येशू नेहमी एखाा गोीचा शेवट तया
आरंभीारेच प करतो.

इाएल दोन रायांत वभागला गेला या वेळ यारोबामाचे बंड हे संयुत संथानांया आरंभीया काळातील
बंडखोरीचे, तसेच संयुत संथानांया शेवटया काळातील बंडखोरीचे तनधव करते. संयुत संथानांया
आरंभातील आण समातीतील ही बंडखोरी दोन रायांया एक येयास समाव करते. या लेखांमये सटर
हाइट यांया लेखनांतून वारंवार उतृ केयामाणे, कटीकरण अयाय अठरा हा कलीसयांना दलेया दोन
हाकांचे तनधव करतो. रववारी कायाया संकटाया घटकेदरयान जे दोन रा े एक येतात, ती हणजे एक
लाख चवेचाळस हजार आण देवाचे सरे कळप, जे अाप बाबेलमये आहेत.

मलराइट इतहासात एक जोडलेली दोन रा े हणजे यदा आण एैम ही होत. दोन रायांवरील वतं ोधकाल
अनुमे इ.स. 1798 मये आण मग इ.स. 1844 मये संपयावर ती एक जोडली गेली. यहेकेल अयाय सदतीस
मधील “यातरत” हा शद आपयाला या अनुयोगावषयी खाी बाळगयास अनुमती देतो. “यातरत”
या शदाचा अथ असा आहे क “यातरत” नंतर येणारा संदेश “यातरत” या शदापूव आलेया संदेशावर
ठेवायचा.

परमेराचे वचन पुहा मायाकडे आले, असे हणाले, यातरत, हे मनुयपुा, तू एक काठ घे, आण
तयावर लही, यदासाठ, आण याचे सोबती असलेया इाएलया संततीसाठ; मग सरी काठ घे, आण
तयावर लही, योसेफासाठ, हणजे एाइमची काठ, आण याचे सोबती असलेया इाएलाया सव
घरायासाठ; आण या एकमेकना जोडून एकच काठ कर; आण या तुया हातात एक होतील. यहेकेल
37:15–17.

यहेकेल “यातरत” असे हणतो तेहा तो पुनती आण वतार या भवयसूचक तवाचा उपयोग करीत
आहे. यहेकेलने दोन काा याात, एक यदासाठ आण एक एाइमसाठ, आण या दोन काांनी
दशवलेया भवयवाणीला आधीया भवयवाणीया वर ठेवावे. आधीचे भवयसूचक ांत पहया वचनात
आरंभ होतो, जेहा यहेकेलला मृत, कोरा हाडांनी भरलेया दरीत नेयात आले.

परमेराचा हात मायावर होता; आण परमेराया आयाने मला बाहेर नेले, आण हाडांनी भरलेया दरीया
मयभागी मला उभे केले. आण याने मला या हाडांभोवती फरवले; आण पाहा, उघा दरीत ती फार
पुकळ होती; आण पाहा, ती अतशय कोरडी होती. आण तो मला हणाला, हे मनुयपुा, ही हाडे जवंत होऊ
शकतील काय? तेहा मी उर दले, हे भू परमेरा, ते तुलाच ठाऊक आहे. पुहा तो मला हणाला, या हाडांवर
भवयवाणी कर, आण यांना सांग, हे कोरा हाडांनो, परमेराचे वचन एेका. या हाडांना भू परमेर असे
हणतो: पाहा, मी तुमयात ास वेश करीन, आण तुही जवंत हाल. आण मी तुमयावर नायू आणीन,



आण तुमयावर मांस चढवीन, आण तुहांला कातडीने झाकन, आण तुमयात ास घालीन, आण तुही
जवंत हाल; आण तुहांला कळेल क मी परमेर आहे. मग मला आा केयामाणे मी भवयवाणी केली;
आण मी भवयवाणी करीत असता एक आवाज झाला, आण पाहा, एक कंप झाला, आण हाडे
एकमेकांजवळ आली, येक हाड याया हाडाशी जुळले. आण मी पाहले, तर पाहा, यांयावर नायू आले,
आण मांस चढले, आण वन कातडीने यांना झाकले; पण यांयात ास नहता. मग तो मला हणाला,
वायाशी भवयवाणी कर, भवयवाणी कर, हे मनुयपुा, आण वायाला सांग, भू परमेर असे हणतो: हे
ासा, चारही वायांकडून ये, आण या वध झालेयांवर फुंकर घाल, हणजे ते जवंत होतील. तेहा याने मला
आा केली यामाणे मी भवयवाणी केली, आण ास यांयात आला, आण ते जवंत झाले, आण आपया
पायांवर उभे राहले, एक अतशय मोठे सैय. मग तो मला हणाला, हे मनुयपुा, ही हाडे हणजे इाएलचे सारे
घराणे आहे; पाहा, ते हणतात, आमची हाडे कोरडी झाली आहेत, आण आमची आशा न झाली आहे; आही
आमया भागांपासून तोडले गेलो आहोत. हणून भवयवाणी कर आण यांना सांग, भू परमेर असे हणतो:
पाहा, हे माया लोकांनो, मी तुमया कबरी उघडीन, आण तुहांला तुमया कबरतून वर काढीन, आण इाएल
देशात आणीन. आण हे माया लोकांनो, जेहा मी तुमया कबरी उघडीन, आण तुहांला तुमया कबरतून वर
काढीन, तेहा तुहांला कळेल क मी परमेर आहे. आण मी माझा आमा तुमयात घालीन, आण तुही जवंत
हाल, आण मी तुहांला तुमया वतःया देशात थापन करीन; तेहा तुहांला कळेल क मी परमेर हे बोललो
आहे, आण ते पूणही केले आहे, असे परमेर हणतो. यहेकेल ३७:१–१४.

या लेखमालेया अगदी आरंभीपासून आही दाखवनू दले आहे क कोरा हाडांची दरी अंतम दवसांतील देवाया
लोकांचे तनधव करते, आण चार वायांचा तो संदेश, जो यांना आपया पायांवर उभे राहयास कारणीभूत
ठरतो, जणू काही एक महान सेना, तो तसया धकारातील इलामाची ओळख कन देणारा मयराीचा
आोशाचा संदेश आहे. सटर हाइट हाडांची ओळख देवाचे लोक अशी कन देतात.

“मी माझे लेखण खाली ठेवतो आण ाथनेत माझा आमा उंचावतो, क भु आपया पादपसृत लोकांवर
ास फंुको, जे कोरा हाडांसारखे आहेत, यासाठ क ते जवंत हावेत.” General Conference
Bulletin, February 4, 1893.

आपण मागील लेखांमये हे दाखवले आहे क 18 जुलै, 2020 ओळखणारा भवयवाणीचा संदेश चुकचा होता,
आण या खोा घोषणेने दहा कुमारया ांतातील पहया नराशेचे व उशीराया काळाचे आगमन चहत केले.
मलराइट काळात वेळेची घोषणा वैध होती, तरी 1844 नंतर वेळेवर आधारलेला सरा कोणताही संदेश पुहा कधीही
असू नये. जेहा Future for America ने 18 जुलै, 2020 ची घोषणा केली, तेहा यांनी परत अशा इतहासाकडे
घसरण केली क यात वेळेची घोषणा ा मानली जात होती; आण असे कन यांनी पाप केले, आण ते
कटीकरण अयाय अकरातील महान नगराया रयावर मारले गेले. रयावर मृत पडलेले असयामुळे, यांना मग
पुनथत होयाची गरज होती, जसे साडेतीन दवसांनंतर या दोन साीदारांचे झाले.

“कोरा हाडांवर देवाया पव आयाने ास फंुकला गेला पाहजे, हणजे ती मृतांतून पुनथान
झायामाणे कायरत होतील.” Bible Training School, December 1, 1903.

मागील लेखांमये आही दाखवनू दले आहे क दोन साीदारांना पुहा जवंत करणाया चार वायांचा संदेश हा
तसया शापाया इलामचा संदेश आहे, आण तो संदेश शेवटया दवसांचा मयराीया आरोळचा संदेश आहे.
यहेकेल हणतो, “यातरत,” आण असे कन तो हे दशवतो क या इतहासात मयराीया आरोळची
घोषणा तकामकरीया दशवली जाते, या काळात दोन काा—एक एैम हणून आण एक यदा हणून
दशवलेली—एक जोडया जाऊन एक रा  होणार होया. दहा कुमारचे ांत शेवटया दवसांत, जसे तो
मलराइट इतहासात पूण झाला होता, तसेच “अरशः तंतोतंत” पूण होतो. या काळात मयराीची आरोळ
मलराइट इतहासात पूण झाली होती, आण पुहा शेवटया दवसांया पूणतेत, “दोन काा” एक जोडया गेया
होया आण जोडया जातील.



या दोन काांनी ाचीन इाएलया उरेकडील (एैम) आण दणेकडील रायांचे (यदा) तनधव केले.
आही हेही दाखवले आहे क वयम मलर हा एलयाारे तपत झाला होता, आण काळाया साडेतीन
वषाया काळात एलया सारफथ येथील वधवेकडे गेला होता.

आण परमेराचे वचन यायाकडे आले, असे हणाले, उठ, सीदोनया आधपयाखालील सारफत येथे जा
आण तेथे राहा; पाहा, तेथे तुला पोसयासाठ मी एका वधवा ीला आा केली आहे. मग तो उठला आण
सारफत येथे गेला. तो नगराया वेशीपाशी आला असता, पाहा, ती वधवा ी तेथे लाकडे वेचत होती; तेहा
याने तला हाक मान हटले, वनंती करतो, मला पयासाठ एखाा भांात थोडे पाणी आण. आण ती ते
आणावयास जात असता, याने तला पुहा हाक मान हटले, वनंती करतो, तुया हातात भाकरीचा एक
छोटासा तुकडा मायासाठ आण. तेहा ती हणाली, तुझा देव परमेर जवंत आहे, याची शपथ, मायाजवळ
भाकर नाही; फत घमेयात मूठभर पीठ आण कुपीत थोडेसे तेल आहे; आण पाहा, मी दोन लाकडे वेचत
आहे, जेणेकन मी आत जाऊन ते मायासाठ व माया मुलासाठ तयार करीन, आण आही ते खाऊन म.
तेहा एलीयाने तला हटले, घाब नकोस; जा आण तू हटयामाणे कर; पण आधी यातून मायासाठ एक
छोटी भाकर कन ती मायाकडे आण, आण नंतर ती तुयासाठ व तुया मुलासाठ कर. कारण इाएलचा
देव परमेर असे हणतो, पृवीवर परमेर पाऊस पाडेपयत घमेयातील पीठ संपणार नाही आण कुपीतील
तेल कमी पडणार नाही. मग ती गेली आण एलीयाया वचनामाणे केले; आण ती, तो, आण तचे घराणे,
पुकळ दवस अ खात राहले. 1 Kings 17:8–15.

या उतायातील “पुकळ दवस” हणजे ते साडेतीन वष होत, यांमये अहाबाने एलयाचा शोध घेतला; आण ते
पोपसेया छळाया एक हजार दोनशे साठ वषाचे तीक होते. पोपसेया छळाया या “पुकळ दवसां” वषयी
येशू हणाला:

आण ते दवस संत केले गेले नसते, तर कोणताही देह वाचला नसता; परंतु नवडलेयांया खातर ते दवस
संत केले जातील. मय 24:22.

सटर हाइट यांनी येशूने उचारलेले “ते दवस” हे पोपसाक छळाया कालखंडास थेट लागू असयाचे पपणे
ओळखून सांगतले आहे.

“मंडळवरील छळ संपूण १२६० वषाया काळभर चालू राहला नाही. देवाने आपया लोकांवर दया कन
यांया या अनमय परीेचा काळ कमी केला. मंडळवर येऊ घातलेया ‘महामोा लेशावषयी’ पूवसूचना
देताना तारणायाने हटले: ‘आण जर ते दवस कमी केले गेले नसते, तर कोणताही देह वाचला नसता; परंतु
नवडलेयांया खातर ते दवस कमी केले जातील.’ मय 24:22. सुधारणा चळवळया भावामुळे 1798
पूवच छळाचा अंत झाला.” द ेट कॉटोहस, 266, 267.

एलयाला या “पुकळ दवस” वधवेने सांभाळून ठेवले, तेच दानयेलाने ओळखून सांगतलेया पोपसाक छळाचे
“पुकळ दवस” होते.

आण लोकांमधील जे समजूतदार आहेत ते पुकळांना बोध करतील; तरी ते तलवारीने, वाळेने, बंदवासाने
आण लुटीने, अनेक दवस पडतील. आण जेहा ते पडतील, तेहा यांना थोडीशी मदत मळेल; पण पुकळ
जण खुशामतीने यांना चकटून राहतील. आण समजूतदारांपैक काही जण पडतील, जेणेकन यांची परीा
हावी, आण यांचे शुीकरण हावे, आण यांना शु केले जावे, अगदी अंतकाळापयत; कारण तो अजून
नयुत वेळेसाठच आहे. दानयेल 11:33–35.

“अंतकाळाची वेळ,” जी या वचनेमये “नयुत वेळ” अशीही हटली आहे, ती १७९८ साल होती, आण तने
पोपशाहीया छळाचा अंत दशवला, जसा एलयाचा सारपतया वधवेकडे असलेया काळामये तपाने
दाखवयात आला होता. या इतहासात वधवा, अववाहत मंडळचे तनधव करणारी, कटीकरणाया
पुतकातील बाराा अयायात अरयातील मंडळ हणून ओळखली गेली होती. ती दोन काा गोळा करीत



होती—एक काठ नहे कवा दहा काा नहे, तर दोन काा. यहेकेलास दोन काा यावयाया होया, एक
इाएलया उरेकडील रायासाठ आण एक इाएलया दणेकडील रायासाठ, आण या एक जोडून एक
काठ करावयाची होती. ती दोही राये दोन हजार पाचशे वीस वष वखुरलेली होती, परंतु देवाचे वचन असे होते क
तो यांना एक गोळा करील. ती ी या दोन काा गोळा करीत होती या एक जोडया जाणार होया, आण ती
हे “जोपयत परमेर पृवीवर पाऊस पाठवत नाही तोपयत” करीत होती.

या दवशी भूने “पाऊस” पाठवला, या दवशी मलराइट इतहासातील मयराीचा ंदन ओळखला गेला;
आण याची परपूत २२ ऑटोबर १८४४ रोजी झाली, जेहा कराराचा त १७९८ पासून (पहया ोधाचा शेवट) ते
२२ ऑटोबर १८४४ पयत (शेवटया ोधाचा शेवट) याने उभारलेया मंदरात अचानक आला. या कालखंडात,
हाडांया दरीवषयी यहेकेलया ांतात दशवलेला मयराीया ंदनाचा संदेश पूण झाला, जेहा उरेकडील व
दणेकडील रायांया दोन काा एक जोडया जाऊन एक रा  झाले, एका राजाया अधीन; कारण २२
ऑटोबर १८४४ रोजी त पयापुढे आला आण याने एक राय ात केले.

“पवथानाया शुीकरणासाठ त आमचा महायाजक हणून परमपव थानी येतो, असे दानएल 8:14
मये पथात आणले आहे; मनुयपु ाचीन दवसांया समोर येतो, असे दानएल 7:13 मये तुत केले
आहे; आण भु आपया मंदरात येतो, असे मलाखीने पूवकथन केले आहे—ही सव एका आण याच घटनेची
वणने आहेत; आण हेच मय 25 मधील दहा कुमारकांया ांतात ताने वणन केलेया, वराया
ववाहासाठ येयाारेही दशवले आहे.” द ेट कॉटोहस, 426.

दानयेलमये ओळखून दयामाणे, ताने २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी राय ात केले.

मी राीया दशनांत पाहले, आण पाहा, मनुयपुासारखा एक जण आकाशाया मेघांसह आला, आण तो
पुरातन दवसांया एकाजवळ आला; आण यांनी याला याया समोर आणून उभे केले. आण याला
अधराय, वैभव, आण राय देयात आले, जेणेकन सव लोक, रा े, आण भाषा बोलणारे याची सेवा
करतील: याचे अधराय हे सनातन अधराय आहे, जे नाहीसे होणार नाही, आण याचे राय असे आहे क
जे कधीही न होणार नाही. दानीएल ७:१३, १४.

जेहा यहेकेलया दोन काा एक जोडया जातात, तेहा यांयावर एकच राजा असतो.

आण माझा सेवक दावीद यांयावर राजा होइल; आण या सवाना एकच मढपाळ असेल; ते माया
यायवधमये चालतील, आण माझे नयम पाळतील, व ते आचरणात आणतील. आण मी माझा सेवक
याकोब यास दलेया देशात, यात तुमचे पतर राहले, यात ते वती करतील; होय, ते, यांची मुले, आण
यांया मुलांची मुले सवकाळ यात वती करतील; आण माझा सेवक दावीद यांचा अधपती सवकाळ असेल.
यहेकेल 37:24, 25.

सव संदेे एकमेकांशी सहमत आहेत, आण राजा दावीद हणजे त होय, जो 22 ऑटोबर 1844 रोजी
पयापुढे आला आण इाएलया दोन काांपासून—इाएल (उरेकडील राय) आण यदा (दणेकडील
राय)—एक गोळा केलेले राय याने ात केले. दोन रायांचे वखुरलेपण 1798 ते 1844 या छेचाळस वषाया
कालावधीत समात झाले, कारण ताने उजाड व पायदळ तुडवले गेलेले मंदर उभारले. जेहा याने मंदर
उभारले, तेहा मलाखी अयाय तीनया परपूतत, तो कराराचा त हणून अचानक आपया मंदरात आला.
यहेकेल या वतुथतीशी सहमत आहे, कारण सव संदेे एकमेकांशी सहमत आहेत.

आण माझा सेवक दावीद यांयावर राजा असेल; आण या सवाना एकच मढपाळ असेल; ते माया
यायवधमाणे चालतील, माझे नयम पाळतील आण यांचे पालन करतील. आण मी माझा सेवक याकोब
याला जो देश दला, यात तुमचे पतर राहले, या देशात ते वती करतील; होय, ते, यांची मुले आण यांया
मुलांची मुले सदासवकाळ यात वती करतील; आण माझा सेवक दावीद यांचा अधपती सदासवकाळ असेल.



शवाय, मी यांयाशी शांतीचा करार करीन; तो यांयाशी असलेला सनातन करार असेल; आण मी यांना थर
करीन, यांची वाढ करीन, आण माझे पवथान यांया मयभागी सदासवकाळ थापीन. माझा तंबूही
यांयाबरोबर असेल; होय, मी यांचा देव होइन, आण ते माझे लोक होतील. यहेकेल 37:24–27.

मंदर उभारणारा तच आहे.

आण याला सांग, असे हणत, “सेनाधीश परमेर असे हणतो: पाहा, याचे नाव ‘अंकुर’ आहे तो पुष; तो
आपया थानातून उगवेल, आण तो परमेराचे मंदर बांधील. होय, तोच परमेराचे मंदर बांधील; आण तो
महमा धारण करील, आण आपया सहासनावर बसून राय करील; आण तो आपया सहासनावर याजक
असेल; आण या दोघांमये शांतीचा सला असेल. आण हे मुकुट हेलेम, तोबयाह, येदाया, आण सफयाचा
पु हेन यांयासाठ परमेराया मंदरात मरणाथ असतील. आण जे र आहेत ते येऊन परमेराया मंदरात
बांधकाम करतील; आण तुही जाणाल क सेनाधीश परमेराने मला तुमयाकडे पाठवले आहे. आण हे घडून
येइल, जर तुही तुमचा देव परमेर याया वाणीचे परमपूवक पालन कराल.” जखया 6:12–15.

त हा BRANCH आहे, आण याने असे जाहीर केले क जर यांनी याचे मंदर उद्वत केले, तर तो ते तीन
दवसांत उभे करील; यास यांनी उर दले क मंदर बांधयास छेचाळस वष लागली.

मग यांनी याला उर देऊन हटले, “तू या गोी करीत आहेस, तर आहांस कोणते चह दाखवतोस?”
येशूने यांना उर देऊन हटले, “हे मंदर पाडा, आण मी ते तीन दवसांत उभारीन.” तेहा यांनी हटले, “हे
मंदर बांधयास छेचाळस वष लागली, आण तू ते तीन दवसांत उभारशील काय?” योहान 2:18–20.

या उतायात त आपया देहावषयी बोलत होता, परंतु सव संदेे यांनी या दवसांत जीवन तीत केले
यापेा शेवटया दवसांवषयी अधक बोलत आहेत. तसया दवशी ताचे पुनथान, मयराीया हाकेत
पव आयाया ओतोत वषावाया काळात झालेया मृत हाडांया पुनथानाचे तनधव करीत होते.
एलयाया साीचा वषय असलेला पाऊस, बाल व अतारोथया संदेांबरोबर याया सामना-पराकाेया वेळ
कट झाला. तेहाच हे स झाले क एलयाचा देव हाच खरा देव आहे, आण एलयाच खरा संदेा आहे.

पहया नराशेया आगमनावेळ, ोटेटंट लोक खोटे संदेे झाले असयाचे कट झाले, जसे बाल व अतारोथ
यांया संदेांारे तपत करयात आले होते. यानंतर वलंबाचा काळ सु झाला, आण याने मयराीया
आरोळया संदेशापयत नेले, यामुळे त अचानक आपया मंदरात आला. मयराीची आरोळ ही
यहेकेलाया या संदेशाारे दशवली जाते, जो हाडांना उभे कन यांना एक बल सैय बनवतो. शवाय, या
कालावधीत (छेचाळस वष), दोन काा एक जोडया जाऊन एक रा  नमाण होणे अपेत होते, यावर एकच
राजा असेल.

पुहा परमेराचे वचन मायाकडे आले, असे हणाले, “आणखी, हे मनुयपुा, तू एक काठ घे आण तयावर
लही, ‘यदासाठ, आण याचे सोबती असलेया इाएलाया संततीसाठ’; मग सरी काठ घे आण
तयावर लही, ‘योसेफासाठ, हणजे एाइमची काठ, आण याचे सोबती असलेया सव इाएलाया
घरायासाठ.’ आण या एकमेकना जोडून एकच काठ कर; हणजे या तुया हातात एक होतील. आण
जेहा तुया लोकांची संतती तुला हणेल, ‘यांचा अथ काय आहे ते तू आहाला सांगणार नाहीस काय?’ तेहा
यांना सांग, ‘भु परमेर असे हणतो: पाहा, मी योसेफाची काठ, जी एाइमया हातात आहे, आण याचे
सोबती असलेया इाएलाया वंशांना घेइन, आण ती यायाबरोबर, हणजे यदाया काठबरोबर, जोडीन,
आण यांना एकच काठ करीन; आण या माया हातात एक होतील.’ आण या काांवर तू लहशील या
यांया डोयांसमोर तुया हातात असतील. आण यांना सांग, ‘भु परमेर असे हणतो: पाहा, इाएलाची
संतती जथे जथे राांमये गेली आहे, तथून मी यांना घेइन, आण यांना सव बाजूंनी एक जमवीन, आण
यांया वतःया देशात आणीन. आण इाएलाया पवतांवर या देशात मी यांना एकच रा करीन; आण
एकच राजा या सवाचा राजा असेल; आण ते यापुढे दोन राे राहणार नाहीत, आण कदाप पुहा दोन रायांत



वभागले जाणार नाहीत. आण ते यापुढे आपया मूतनी, आपया घृणापद वतूंनी, कवा आपया कोणयाही
अपराधांनी वतःला वटाळणार नाहीत; परंतु यांनी या या वसतथानांत पाप केले आहे, या सवातून मी
यांना सोडवीन, आण यांना शु करीन; मग ते माझे लोक होतील, आण मी यांचा देव होइन.’” यहेकेल
37:15–23.

वधवा मयराीया घोषणेया वेळ एलयाया पावसापूव जी दोन काा गोळा करीत होती, या इाएलया उर
व दण रायांचे तीक होया; ही राये वखुरली गेली होती आण २२ ऑटोबर, १८४४ रोजी, जेहा तप
ायाचा दवस आरंभ झाला, तेहा ती एक रा  हणून पुहा एक केली जाणार होती; कारण या वेळ देव
“यांना शु करील” अशी ता होती. शुीकरण, जे शोधक यायाचे तनधव करते, याच वेळ आरंभ झाले.
या दोन काांया एकीकरणाचा योय अथ समजला पाहजे, कारण देव नेहमी एखाा गोीया शेवटाचे
उदाहरण या गोीया आरंभीारे दाखवतो.

1844 हे इाएलया दोन रायांचे अंत होते, कारण या वेळ ती एकच राय, आमक इाएल, झाली होती, आण
या णापासून पुढे ती केवळ एकच रा  असणार होती. या इतहासाचे नदशन आरंभीया इतहासाारे घडवयात
आले होते, जेहा ती दोन रा े झाली होती; आण तो हणजे येरोबामाया बंडाचा इतहास होय.

यारोबामया बनावट उपासना-पतीचा इतहास याया रायाया शेवटीही ांताने दाखवला गेला पाहजे. ाचीन
इाएलया ारंभीचा आरोनाचा बंड आण उरेकडील रायाया ारंभीचा यारोबामचा बंड हे 1863 मधील बंडाचे
तनधव करतात; आण 1863 चे प आकलन तेहाच होते, जेहा यारोबामया रायाया शेवटाचाही, जो दोन
काा एक जोडयाारे दशवला आहे, 1863 वरही आरोपत केला जातो. तेहाच 1863 हे मसराची तमा
उभारणारी एक पढी हणून तनधव केलेले आहे, हे पपणे दसून येते.

आपण हा अयास पुढील लेखात पुढे चालू ठेव.ू

“परंतु कोरा हाडांची ही उपमा केवळ जगालाच लागू पडत नाही, तर यांना महान काशाचा आशीवाद
लाभला आहे यांनाही लागू पडते; कारण तेही या दरीतील सांगाांसारखे आहेत. यांयाकडे मनुयाचे प,
शरीराची रचना आहे; परंतु यांयामये आयामक जीवन नाही. परंतु ही ांतकथा कोरा हाडांना केवळ
एकमेकांशी जोडून मनुयांया आकृतीत उभे ठेवत नाही; कारण अवयवांची व अंगवैशांची सममती असणे
एवढेच पुरेसे नाही. जीवनाचा ास या शरीरांना चेतनायुत करील, हणजे ती सरळ उभी राहतील व कृतीशील
होतील. ही हाडे इाएलाचे घराणे, देवाची मंडळ, यांचे तनधव करतात; आण मंडळची आशा हणजे
पव आयाचा जीवनदायी भाव होय. भूने या कोरा हाडांवर ास फंुकला पाहजे, हणजे ती जवंत
होतील.”

“देवाचा आमा, आपया जीवनदायी सामयासह, येक मानवी कायकयामये असला पाहजे, जेणेकन
येक आयामक नायू आण कंडरा कायरत राहतील. पव आयावना, देवाया ासावना, ववेकबुीत
जडव येते, आयामक जीवनाचा लोप होतो. अनेक जण, जे आयामक जीवनावना आहेत, यांची नावे
मंडळया नादमये असतात; परंतु ती कोकयाया जीवनाया पुतकात लहलेली नसतात. ते मंडळशी
जोडलेले असू शकतात, परंतु ते भूशी एकप झालेले नसतात. ते ठरावीक कतांया एका संचाया पालनात
परमी असू शकतात, आण जवंत मनुय हणून गणलेही जाऊ शकतात; परंतु अनेक जण यांयापैक आहेत
यांना असे हटले आहे, ‘तुझे असे नाव आहे क तू जवंत आहेस, परंतु तू मेलेला आहेस.’”

“जोपयत आयाचे देवाकडे खरे परवतन होत नाही; जोपयत देवाचा जीवनदायी ास आयास आयामक
जीवनासाठ सजीव करीत नाही; जोपयत सयाचा वीकार करणारे वगाप तवाने ेरत होत नाहीत, तोपयत
ते या अय बीजातून जमलेले नाहीत, जे सवकाळ जगते आण थर राहते. जोपयत ते ताया
नीतमवावरच आपया एकमेव सुरेमाणे वास ठेवत नाहीत; जोपयत ते याया चराचे अनुकरण करीत
नाहीत, याया आयात परम करीत नाहीत, तोपयत ते नन आहेत, यांनी याया नीतमवाचा झगा



परधान केलेला नाही. मेलेयांना अनेकदा जवंत समजले जाते; कारण जे आपया कपनांनुसार याला ते
तारण हणतात ते साय करयासाठ यन करीत आहेत, यांयामये याया स इेनुसार इयास
आण काय करयास देव कायरत नाही.”

“या वगाचे उम कारे तनधव येहेकेलाने दशनात पाहलेया कोरा हाडांया दरीारे केले जाते.”
Review and Herald, January 17, 1893.


